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УЧЁНЫЙ, ПРОСВЕТИТЕЛЬ, ОРГАНИЗАТОР НАУКИ
Заседание, посвящённое памяти А. С. Герда (1936—2016)1

Аннотация: В Научной библиотеке Петрозаводского государственного университета со-
стоялось заседание, посвящённое памяти учёного, просветителя, организатора науки Алек-
сандра Сергеевича Герда. В работе научного мероприятия приняли участие его коллеги 
и друзья из Санкт-Петербурга, Петрозаводска, Вологды, Костромы, Пскова, студенты Петр-
ГУ, члены общественных и культурных организаций Карелии и Финляндии.
Ключевые слова: академик А. С. Герд, отчёты и воспоминания коллег об учёном

11 мая 2017 г. Лаборатория лингвистического краеве-
дения и  языковой экологии, Институт филологии 
и  Научная библиотека Петрозаводского государ-
ственного университета провели заседание, посвя-
щённое памяти доктора филологических наук, про-
фессора Санкт-Петербургского университета, акаде-
мика РАО Александра Сергеевича Герда.
В работе научного мероприятия приняли участие 
коллеги и  друзья учёного из Санкт-Петербургского 
государственного университета, Института лингви-
стических исследований РАН (Санкт-Петербург), Ка-
рельского научного центра РАН, ПетрГУ, вузов Волог-
ды, Костромы, Пскова. К ним присоединились сту-
денты ПетрГУ, члены общественных и  культурных 
организаций Карелии, Общества изучения русской 
культуры из г. Лахти (Финляндия).

1 Исследование выполняется в рамках реализации комплекса мероприятий Программы развития 
опорного университета ФГБОУ ВО «Петрозаводский государственный университет» на 2017 год.
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А. А. Бурыкин, доктор филологических наук, доктор исторических наук, сотрудник ИЛИ 
РАН, в связи с оппонированием на защите диссертации в Казани смог участвовать только 
заочно, прислав текст статьи «Теоретик во всём. К 80-летию А. С. Герда» [1] для ознакомле-
ния с её содержанием петрозаводских студентов. 
Подготовившие сценарий мероприятия ведущие заседания Е. Р. Гусева, кандидат филологиче-
ских наук, и доцент И. А. Кюршунова, сообщили слушателям сведения о жизни и научном пути 
А. С. Герда, активно обращаясь к статье А. А. Бурыкина, в которой отмечены основные этапы 
его биографии. Автор высказался предельно точно: «А. С. Герд — живая эпоха и живая легенда 
в ленинградской-петербургской русистике, математической и прикладной лингвистике, диа-
лектологии, этнолингвистике и  социолингвистике, терминоведении, русской и  финно-угор-
ской ихтионимии, топонимике и исторической географии Северо-Западной Руси».
Научная жизнь А. С. Герда отличается 
многогранностью. Кандидатская диссер-
тация посвящена изучению проблем сло-
вообразования и морфемики, которые на 
долгие годы стали для него особенно до-
рогими и любимыми научными темами, 
докторская связана с  исследованием на-
учной терминологии. Герд стоял у  исто-
ков отечественной математической лин-
гвистики, отстаивая необходимость соз-
дания такой кафедры на самых высоких 
уровнях. 
Диалектология, диалектная лексикогра-
фия, этнолингвистика, социолингвисти-
ка, корпусная лингвистика, компьютер-
ные технологии, история языка, топони-
мика, возможно, это далеко не самый 
полный спектр научных интересов Алек-
сандра Сергеевича.
В 1960–1970-е гг. под руководством А. С. Гер-
да преподаватели кафедры и студенты во 
время летней практики активно собирают 
материалы для «Словаря русских говоров 
Карелии и сопредельных областей» (СРГК) 
и  начинают работу над словарными ста-
тьями Словаря. Словарь этот вышел мно-
го позже, и для многих стал хорошей диа-
лектологической и  лексикографической 
школой. Известный лингвист Людмила 
Алексеевна Вербицкая однажды подчер-
кнула, что «Словарь русских говоров Ка-
релии» входит в  золотой фонд русской 
лексикографии. Мы публикуем более, чем 
убедительный документ: перечень экспе-
диций, организованных А. С. Гердом с 1955 по 2010 г. 

А. С. Герд родился 23 июня 1936 года в семье педаго-
гов-биологов. Его отец, Сергеи Владимирович, был 
биологом, вёл исследовательскую работу в  Ка-
релии, а в 1950-е гг. заведовал кафедрой зоологии 
Ленинградского государственного пединститута.

В 1959 г. А. С. Герд окончил филологический фа-
культет ЛГУ. 

В 1962 г. защитил кандидатскую диссертацию 
на тему «Морфологическое словообразование 
имён существительных в  современном русском 
языке» и  стал научным сотрудником межкафе-
дрального словарного кабинета ЛГУ, позднее по-
лучившего имя Бориса Александровича Ларина. 

С 1963 г. — преподаватель кафедры русского язы-
ка, тогда же он стал помощником заведующего 
кафедрой русского языка Никиты Александрови-
ча Мещерского (1906–1987), известного востоко-
веда, филолога-русиста. 

В 1968 г., в возрасте 32 лет, А. С. Герд защитил 
докторскую диссертацию «Проблемы формиро-
вания научной терминологии (на материале рус-
ских научных названий рыб)». 

До 1973 г. А. С. Герд был профессором кафедры рус-
ского языка, а с 1973 г. и до конца апреля 2016 г. 
заведовал кафедрой математической лингви-
стики филологического факультета Ленинград-
ского (Санкт-Петербургского) государственного 
университета и  оставил эту должность сам, 
за несколько дней до своей безвременной кончины 
2 мая 2016 г.



56

http://carelica.petrsu.ru/CARELICA/Journal.html

© Гусева Е. Р., Михайлова Л. П., 2017  * © CARELiCA, 2017

LI
N

G
UA

E 
A

N
A

LI
TI

O
 / 

ЛИ
Н

ГВ
О

КР
А

ЕВ
ЕД

ЕН
И

Е
№ 2/2017 (18)

ISSN 2310-6476 
Научный элек тронный ж урналНаучный элек тронный ж урнал

DOI: 10.15393/j14.art.2017.103

Список экспедиций, проведенных А. C. Гердом
 K 1955, ДАРЯ, Арханг. обл., Карнополье (коллектор); 
 K 1956, ПОС (Псковский областной словарь), Псковская обл., Н-Рж. р-н. (коллектор); 
 K 1962, ПОС, Псковская обл., Невельский р-н. (нач. отряда); 
 K 1963, ПОС, Пск. обл., Пск-белорус. пограничье. (нач. отряда); 
 K 1964, ПОС, Псковская обл., Холм, Тор. р-н. (нач. отряда); 
 K 1965, ПОС, Гдов — Струги. (нач. отряда); 
 K 1966, СРГК (Словарь русских говоров Карелии), КаССР: Водлозеро. (нач. экспедиции); 
 K 1967, СРГК, Беломорье:Ковда — Кереть — Княжая. (нач. экспедиции); 
 K 1968, СРГК, Терский берег Белого озера. (нач. экспедиции); 
 K 1969, СРГК, Заонежье. (нач. э кспедиции); 
 K 1970, СРГК, Выгозеро — Кемь — Гридино. (нач. экспедиции); 
 K 1971, СРГК, Зима: Тихвин — Шугозеро. (нач. экспедиции); 
 K 1971. СРГК, Лето: Череповец — Мялка — Кондопога — Прионежье. (нач. экспедиции); 
 K 1972, Зима: Поволховье. (нач. экспедиции); Лето: VII басс. реки Оскуя. (нач. экспедиции); 

VIII: Умба — Оленица. (нач. экспедиции); 
 K 1973, СРГК, Лето:VII: р. Шапша, ср. теч. Волхова. (нач. экспедиции); 

VIII: Карельский берег Белого моря (Летняя река) Поньгома. (нач. экспедиции); 
 K 1973, СРГК, Зима: Новг. обл. (нач. экспедиции); 
 K 1974, СРГК, Беломорье, Заонежье. (нач. экспедиции); Топон., Посвирье. (нач. экспедиции); 
 K 1975, СРГК, Прионежье. (нач. экспедиции); Топон., Заонежье, р. Оять. (нач. экспедиции); 
 K 1976, СРГК, р. Свирь, Заонежье, Сторожно на Ладоге. (нач. экспедиции); 
 K 1977, СРГК, Посвирье. (нач. экспедиции); 
 K 1978, СРГК, Посвирье. (нач. экспедиции); 
 K 1979, РСР (разг. речь), Норильск, Воркута. (нач. экспедиции);
 K 1980, РСР (разг. речь), Амдерма, Воркута. (нач. отряда); 
 K 1981, РСР (разг. речь), Норильск. (нач. отряда); 
 K 1982, РСР (разг. речь), Норильск, Певек, Лодейное поле. (нач. отряда);
 K 1983, РСР (разг. речь), Норильск, Хатанга, Дудинка, Игарка. (нач. отряда);  
 K 1984, Топон., Тихвин. р-н, р. Паша. (нач. отряда); РСР,Мончегорск, Оленегорск. (нач. отряда) 
 K 1985, РСР, Воркута (нач. экспедиции); Топон., Тихвин. р-н, р. Паша. (нач. экспедиции); 
 K 1986, Топон., Свирица — Кирилово — Старополье -Сланц. (нач. отряда); 
 K 1987, Топон., Оять. (нач.отряда), СРГК, Верховье Луги — Новг., Батецкий р-н, Дновский — 

Псковский. (нач. отряда); 
 K 1988, Топон., Тихвинский р-н. (нач. отряда); 
 K 1999, Топон., Заонежье. (нач. отряда); 
 K 2000, Топон., Лехновск, Волхов. (нач. отряда);
 K 2001, Топон., Ингерманландия. (нач. отряда); 
 K 2002, Топон., Ингерманландия. (нач. отряда); 
 K 2003, Топон., Ингерманландия. (нач. отряда); 
 K 2004, Топон., Ингерманландия. (нач. отряда); 
 K 2005, Топон., Ингерманландия. (нач. отряда); 
 K 2006, Топон., Ингерманландия. (нач. отряда); 
 K 2007, Топон., Ингерманландия. (нач. отряда); 
 K 2008, Топон., Волхов. (нач. отряда). 
 K 2009, Топон., Лен. обл. (нач. отряда). 
 K 2010, Топон., Любань (нач. отряда). 
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После краткого вступительного слова 
доцента Л. П. Михайловой, руководи-
теля Лаборатории лингвистического 
краеведения и  языковой экологии Пе-
трГУ, заслуженного деятеля науки Ре-
спублики Карелия, выступили учёные, 
на протяжении многих лет сотрудни-
чавшие с  А. С. Гердом и  хорошо знав-
шие его лично.

В. С. Суханова, доцент кафедры русского языка ПетрГУ, ныне 
пенсионер, записала на видео свои воспоминания о юноше-
ских годах А. С. Герда, о  дружеских отношениях с  семьёй 
отца Александра Сергеевича  — Сергея Владимировича, ра-
ботавшего в  Петрозаводске в  Институте биологии Карель-
ского научного центра РАН. В. С. Суханова рассказала и  о 
формировании коллектива секции «Словаря русских гово-
ров Карелии и сопредельных областей» (далее — СРГК) [7] на 
кафедре русского языка ПетрГУ, в которую входили М. Я. Кри-
вонкина, Т. Г. Доля, А. Г. Малюткина, Е. И. Новикова, о еже-
годно организованных подробных консультациях А. С. Герда 
по вопросам практической диалектной лексикографии.

Л. П. Михайлова сообщила о  работе 
коллектива авторов СРГК, членов ка-
федры русского языка Карельского 
государственного педагогического 
института (затем университета — 
КГПУ и академии — КГПА), осущест-
влявших под руководством А. С. Гер-
да подготовку заключительного, ше-
стого тома СРГК с  1970 по 2004 г. 
(Т—Я). Она остановилась на сложно-
стях организационного порядка, обу-
словленного непостоянством состава 
секции, который менялся в  связи 
с переездом того или иного члена коллектива в другой город или уходом из жизни. От нача-
ла до конца над СРГК работали только Л. А. Воронова и Л. П. Михайлова. Выполнявшая 
обязанности ответственного редактора отрезка по буквам Т — Я, Л. П. Михайлова отмети-
ла и сложности составления словарных статей в связи с пересечением конкретного матери-
ала в разных частях словаря, трудности представления вариантов и решения других вопро-
сов диалектной лексикографии. Было уделено внимание и деловой переписке А. С. Герда по 
проблемам составления СРГК, равно как немаловажным организационным моментам. В 
качестве иллюстраций-свидетельств мы публикуем скан-копии записок, в  разные годы, 
в разных обстоятельствах написанных и отправленных А. С. Гердом.
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О. А. Черепанова, доктор филологических наук, профессор Санкт-Петербургского государ-
ственного университета, почётный доктор ПетрГУ, коснулась таких направлений научной 
деятельности А. С. Герда, как славистика, именное словообразование в славянских языках, 
научная терминология, этнолингвистика, рассказала о совместной работе над СРГК, об экс-
педициях по Русскому Северу. О. А. Черепанова долгие годы была не только составителем 
многочисленных словарных статей, но и ответственным редактором СРГК (выпуски 2—5).
К. К. Логинов, кандидат исторических наук, старший научный сотрудник cектора этноло-
гии Института языка, литературы и истории (ИЯЛИ) Карельского научного центра (КарНЦ) 
РАН, сосредоточил внимание на работе по подготовке коллективной монографии «Очерки 
исторической географии: Северо-Запад России: Славяне и финны» [6], редакторами кото-
рой были А. С. Герд и Г. С. Лебедев. В книге представлена эволюция историко-культурных 
зон, связанных с проблемой взаимодействия славян и финнов, в частности, уделено внима-
ние этнической истории Восточного Обонежья и Заонежья.
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И. И. Муллонен, доктор филологических наук, главный научный сотрудник сектора язы-
кознания ИЯЛИ КарНЦ РАН, профессор ПетрГУ, рассказала о сотрудничестве учёных-линг-
вистов из Санкт-Петербурга и  Петрозаводска в  исследованиях по ономастике Карелии, 
а также о выдающейся роли А. С. Герда как организатора науки. 

С. А. Мызников, доктор филологических наук, член-корреспондент РАН по отделению исто-
рико-филологических наук, заведующий словарным отделом Института лингвистических 
исследований РАН, профессор СПбГУ, остановился на вопросах создания диалектных сло-
варей в России, подчеркнул роль А. С. Герда в решении проблемы сохранения богатого лек-
сического состава русских народных говоров. Особое внимание С. А. Мызников уделил 
историко-этимологическим трудам А. С. Герда в контексте современных проблем русской 
диалектологии. С. А. Мызников привёз и передал в дар Научной библиотеке ПетрГУ от Ин-

Ирма Ивановна Муллонен
Будучи диалектологом, Александр Сергеевич Герд не мог обойти вниманием топонимику. Он не 
раз говорил о том, что диалектологу необязательно быть топонимистом, но топонимисту 
обязательно надо быть диалектологом. Топоним есть факт народной речи, которому присущи 
её особенности, например, наличие вариантов, определенная неустойчивость в формообразо-
вании, спровоцированное народной этимологией изменение облика. Как эту стихию народной 
речи обуздать в словаре? Вместе с А. С. Гердом и И. В. Азаровой – сотрудницей кафедры мате-
матической лингвистики Санкт-Петербургского университета мы подготовили два топони-
мических свода: в одном представлена гидронимия бассейна Свири, а в другом – микротопони-
мия Заонежья. А. С. Герд был в обоих случаях главным р едактором и, собственно, главным раз-
работчиком концепции. Вместе с ним мы, что называется, «придумали», как выстроить оба 
каталога таким образом, чтобы показать и всё многообразие фиксаций этого материала 
в самых разных источниках, и его двуязычность, и изменение названий от века к веку, и, конеч-
но же, его привязку к местности. 
Огромный опыт словарной работы и владение методами и приемами математической линг-
вистики, с одной стороны, а с другой, глубокое понимание природы народного слова, позволили 
выработать стройную и непротиворечивую структуру, в которой каждый топоним нашел 
своё место. В случае Присвирья в основу структуры по предложению А.С. Герда был положен 
гидрографический принцип: бассейн реки Свирь с последовательным расположением притоков 
и их подбассейнов, в своде микротопонимов Заонежья материал распределялся по принципу 
административно-территориального устройства территории. За сугубо, казалось бы, науч-
ной задачей стоят не просто кабинетные знания, но многолетний опыт собирательской рабо-
ты и сопряженное с ней понимание реалий народной жизни. Микротопонимия действительно 
складывается и бытует в кругу жителей одной деревни, в то время как гидронимы ориенти-
рованы на более широкий круг пользователей. 
Хотелось бы отдельно отметить ещё несколько моментов из научного общения с А. С. Гердом. 
У него можно было поучиться той предельной точности и исключительной организованности, 
которую предполагает словарная работа. У каждого знака своя функция, и каждый должен 
стоять на своем месте. В этом смысле он был настоящим педантом. 
Второй момент – А. С. Герда отличали по-настоящему глубокие знания в области финно-угор-
ской филологии, что не так уж часто встречается в среде представителей славянского язы-
кознания. Но именно это позволяло ему проникнуть так глубоко в суть севернорусских говоров, 
которые не просто содержат заимствования, но сформировались в значительной степени 
в результате перехода на русский язык носителей местных прибалтийско-финских и других 
финно-угорских языков. 
И еще одно нельзя не отметить, вспоминая А. С. Герда, это поддержка научной молодежи. 
Её ощутили на себе многие молодые исследователи, она выражалась в разных формах – от повсед-
невного учебного процесса до вовремя предложенной нужной книги или статьи, которыми, кста-
ти, А. С. Герд щедро делился. Для нас, составителей двух упомянутых сводов, тогда ещё молодых 
исследователей, незабываемы беседы, иногда переходившие в дискуссии, которые он вёл с нами – 
умные, содержательные, иногда поучительные, но никогда не скучные. Спасибо ему за науку, за 
сотрудничество, за то человеческое тепло, которое нам, его коллегам, довелось ощутить.
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ститута лингвистических исследований несколько книг, среди которых «Verba magistro. 
Сборник научных статей памяти профессора Александра Сергеевича Герда» [2].
На заседании был продемонстрирован фрагмент видеолекции А. С. Герда о «Большом ака-
демическом словаре» [3].
И. А. Чернякова, кандидат исторических наук, доцент, руководитель Исследовательской ла-
боратории локальной и микроистории Карелии, действующей в Институте истории, поли-
тических и социальных наук ПетрГУ с 2004 г., поделилась тем, что А. С. Герд живо интере-
совался работой ИЛЛМИК, регулярно присылал свой альманах «Я.Л.И.К.». На память 
о встрече в 2007 г., когда Александр Сергеевич лично посетил лабораторию, чтобы пооб-
щаться со студентами, вовлечёнными в её деятельность, остались сделанные тогда фото-
графии, одну из которых мы публикуем здесь в качестве иллюстрации.

Ведущие заседания Е. Р. Гусева и И. А. Кюршунова познакомили слушателей с письмами 
учёных  — заочных участников конференции: Н. С. Ганцовской, доктора филологических 
наук, профессора кафедры русского языка Костромского государственного университета, 
Е. В. Генераловой, доцента кафедры русского языка филологического факультета СПбГУ, за-
ведующей межкафедральным словарным кабинетом им. Б. А. Ларина, научного редактора 
«Словаря обиходного языка Московской Руси XVI—XVII вв», Л. Я. Костючук, доктора фило-
логических наук, профессора кафедры русского языка Псковского государственного уни-
верситета, Т. Е. Рутт, кандидата филологических наук, доцента (Лахти, Финляндия), Л. Г. Яц-
кевич, доктора филологических наук, профессора кафедры русского языка Вологодского 
государственного университета, И. Е. Винокуровой, доктора исторических наук, старшего 
научного сотрудника, заведующей сектором этнологии ИЯЛИ КарНЦ РАН. 

Нина Семеновна Ганцовская
 А. С. Герд знал всех костромских диалектологов, и мы все знали его труды, работали под его 
руководством над созданием Лексического атласа русских народных говоров, и любили его. Нам 
казалось, как и всем людям, с ним соприкасавшимся, взаимно. Хочется посвятить ему трога-
тельное стихотворение нашего замечательного детского писателя из г. Галича Якова Акима 
«Ялик». Это как бы напоминание о части многогранной деятельности А. С. Герда в качестве 
главного редактора научно-информационного бюллетеня ЯЛИК («Язык. Литература. История. 
Культура») Санкт-Петербургского государственного университета. Номера этого журнала, 
нередко с его бесценными авторскими статьями-размышлениями о судьбах лингвистики в 
наше время, он с написанным собственной рукою моим адресом посылал костромским диалек-
тологам. И этот ЯЛИК с программными статьями А. С. Герда был для нас путеводной звездой 
в нашем противоречивом мире, как лодочка-ялик для мальчика из стихотворения Я. Акима:
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На ялике
На лодке крохотной, на ялике,
С одним поломанным веслом
Мы с другом Борькой, двое маленьких, 
Ушли на озеро тайком.
Мечта заветная, завидная —
Уплыть туда, где рыбаки, 
В село, едва отсюда видное, 
С чудным названием Быки.
И ветер лодочку покачивал,
И зайчик на воде блестел,
А вёрткий ялик поворачивал
Куда хотел, куда хотел…
Был долгий день. И только к вечеру
В тумане зачернел баркас
И рыбаки широкоплечие
Измокших подобрали нас.
Я всё ещё от солнца щурился, 
Хоть было тихо и темно.
И вдалеке, на нашей улице,
Светилось мамино окно.

Яков Аким

Елена Владимировна Генералова
Идеальный руководитель — в это сложно поверить, но такие существуют. Мне посчастливи-
лось встретить одного из них! Нет, конечно, не одного из, а одного-единственного. Идеального 
руководителя и выдающегося ученого — Александра Сергеевича Герда.
Еще будучи студенткой филологического факультета, я ездила в диалектологическую экспеди-
цию в Тверскую область под руководством Александра Сергеевича. Мы поселились тогда у уни-
кального информанта — Ивана Ивановича, который, являясь местным уроженцем и носителем 
диалекта, при этом ещё и прекрасно осознавал ценность народного слова, по собственной ини-
циативе создал краеведческий музей. Александр Сергеевич приезжал к нам, смотрел, как устро-
ились, быстро и безошибочно определял, какой именно материал уникален и особенно ценен, 
незаметно направлял в должном направлении. Надо было видеть, как уважительно и в то же 
время по-свойски, вызывая доверие, Александр Сергеевич разговаривал с нашим хозяином, отда-
вал, если надо, дань застолью, осматривал хозяйство и музей и при этом, конечно, спрашивал, 
спрашивал (а нам подмигивал: записывайте, мол). Знаю, что с Иваном Ивановичем Александр 
Сергеевич ещё много лет потом переписывался, несколько раз приезжал к нему работать.
В 1998 г., когда Александр Сергеевич стал научным руководителем межкафедрального словар-
ного кабинета им. Б. А. Ларина (МСК), он задумал возродить ларинскую идею создания Обиход-
ного словаря Московской Руси. Хорошо известно, что после того, как по приказу из Москвы в 
1949 г. была прервана работа над Древнерусским словарем (ДРС) и в начале 1950-х гг. картоте-
ка ДРС была перевезена в Москву, Б. А. Ларин задумал лексикографическое описание языкового 
материала XVI—XVII вв. и всегда подчеркивал принципиальную значимость составления сло-
варя русского средневековья.
После Б. А. Ларина работой по сбору картотеки руководил С. С. Волков, а затем А. С. Герд при-
нимает решение о создании собственно словаря. Александр Сергеевич поручил руководство 
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О. С. Мжельской и вместе с Ольгой Сергеевной собрал группу авторов Обиходного словаря, му-
дро и прозорливо пригласив туда и члена ДРС — В. П. Фелицыну, и университетских препода-
вателей-лексикологов, и сотрудников ИЛИ РАН,  и молодых кандидатов наук, аспирантов и 
докторантов, специалистов по истории языка. Сам Александр Сергеевич присутствовал, 
если я не ошибаюсь, только на первом заседании коллектива «Словаря обиходного русского язы-
ка Московской Руси XVI—XVII вв.», но всегда внимательно следил за становлением проекта, 
помогал, поддерживал, советовал, продвигал, словом, мудро направлял (именно «зажигал све-
тильник», а не «наполнял сосуд»). После выхода в свет пробного выпуска Обиходного словаря 
Александр Сергеевич организовал в рамках Международной филологической конференции ши-
рокое обсуждение проекта историками языка, лексикологами из разных вузов и академических 
институтов, что имело огромное значение для формирования концепции словаря. И словарь 
состоялся. Само время в очередной раз подтвердило перспективность ларинских идей и му-
дрость и прозорливость Александра Сергеевича: на настоящий момент «Словарь обиходного 
русского языка Московской Руси XVI—XVII вв.» — состоявшийся факт научной реальности 
(с 2004 по 2016 г. были опубликованы 7 выпусков). Собранный Александром Сергеевичем автор-
ский коллектив активно работает, работа продолжается.
В качестве научного руководителя МСК Александр Сергеевич был неутомим. Являясь в то же 
время заведующим кафедрой математической лингвистики и руководителем Большого Акаде-
мического словаря, Александр Сергеевич постоянно заботился о судьбе Словарного кабинета, 
и это была огромная работа: от выработки глобальной лексикографической стратегии и сохра-
нения Ларинской лексикографической школы до утомительной борьбы за ставки, гранты, пре-
мии. Александр Сергеевич умел вмешиваться только тогда, когда это вмешательство было не-
обходимо и организовывать работу так, чтобы система функционировала вроде  бы сама, умел 
при таком обилии административной работы никогда не скатываться в сиюминутное и мелоч-
ное, видеть лес за деревьями. Многие ларинские идеи и новаторские проекты были воплощены 
в жизнь благодаря лексикографическому и организационному гению Александра Сергеевича. 
Администратор и Ученый в одном лице, как в повести Аркадия и Бориса Стругацких, в жизни 
не встречаются, это фантастика. Александр Сергеевич был удивительным исключением.

Лариса Яковлевна Костючук
И по прошествии года утраты мне тяжело сказать «был»… И потому, что очень многое с са-
мого начала послевузовских научных судеб было тесно связано: одновременный серьёзный кон-
курсный экзамен в аспирантуру Герценовского института при гораздо более, чем десяти пре-
тендентах на два места (Александр Сергеевич поступал в заочную, я — в очную); общие заме-
чательные научные руководители, ставшие наставниками и друзьями для нас на всю жизнь: 
Надежда Павловна Гринкова, а после неожиданной трагической для всех её кончины на полови-
не нашего аспирантского срока — Кирилл Алексеевич Тимофеев; интересные и незабываемые 
лекции, занятия, около двадцати экзаменов и зачётов; поддержка каждого в соответствую-
щих важных ситуациях Борисом Александровичем Лариным; тесная связь с уникальными 
псковскими говорами и необыкновенным коллективом «Псковского областного  словаря», а по-
том — с коллективом «Лексического атласа русских народных говоров»…
Дороги у каждого объективно и субъективно были свои, со своими путеводными указателями. 
Но встречи на перекрёстках были неизбежными, а обмен мнениями и оценками — интересным.
Со второй половины XX века в современной, новейшей, филологии проявилось активное сбли-
жение диалектологии и этнографии. Александр Сергеевич этому тоже всегда уделял особое 
внимание, продолжая традиции научного руководителя по аспирантуре — Надежды Павловны 
Гринковой. 
Уникальные псковские говоры являлись одним из объектов научного творчества учёного на 
протяжении всей его активной и плодотворной деятельности. В едь начало его научного пути 
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совпало и с началом реализации Борисом Александровичем Лариным новой идеи — создать пер-
вый в мировой лексикографической практике «Псковский областной словарь» полного типа 
и «с историческими данными». И ещё в аспирантские годы Александр Сергеевич был участни-
ком знаменитой Первой псковской диалектологической конференции 1960 г., посвящённой об-
суждению «Инструкции» нового словаря. 
Богатейшая Псковская картотека с современными диалектными материалами и с регио-
нальными историческими материалами из псковских памятников письменности помогала 
Александру Сергеевичу в решении теоретических и практических научных планов. Прекрасное 
знание научной литературы и научных достижений прошлого и настоящего позволяло ему де-
лать глубокие теоретические обобщения и возглавлять значимые практико-теоретические 
проекты.
Итак, многое в нашей лингвистической науке вообще и в «псковистике» с редким славянским 
материалом в частности связано с Александром Сергеевичем Гердом — любящим Слово во всех 
его неожиданных связях с разными уровнями и аспектами проявления.
Уход учёного — утрата невосполнимая. Но Александр Сергеевич оставил интересные и необхо-
димые научные дела, которые необходимо продолжать и завершать тем, кто шёл с ним долгое 
время вместе к намеченным целям и научным итогам коллективных трудов. Значит, важно 
сохранить лучшие традиции и память об ушедших, чтобы труды каждого и всех вместе не 
пропали даром.

Татьяна Евгеньевна Рутт
Я благодарна судьбе за то, что в 90-е гг. прошлого столетия по предложению Л. П. Михайловой 
присоединилась к творческой группе диалектологов кафедры русского языка Карельского госу-
дарственного педагогического института, которая активно работала тогда над «Словарем 
русских говоров Карелии и сопредельных областей» (СРГК), приобщилась к этому чрезвычайно 
трудоемкому, ответственному, требующему немало знаний, сил и времени, но очень важному 
и интересному занятию. Диалектологи нашей кафедры работали над большим отрезком 
6 тома Словаря. Я должна была дополнить и уточнить материалы на «ТА-ТОЧ» по картоте-
кам СРГК. С этой целью мне предстояли командировки в Санкт-Петербургский университет. 
Благодарю судьбу за то, что подарила мне знакомство и встречи с Александром Сергеевичем 
Гердом, главным редактором СРГК, профессором Санкт-Петербургского государственного уни-
верситета, академиком Академии гуманитарных наук Российской Федерации, и вместе с тем, 
удивительно скромным и доброжелательным человеком. 
Я вспоминаю, как в первый приезд в Санкт-Петербургский университет А. С. Герд встретил 
меня на кафедре математической лингвистики. В первую же минуту нашего разговора он ис-
кренне поинтересовался, завтракала ли я, как и где устроилась, сказал, где можно не очень до-
рого пообедать, сообщил, в какие дни и часы он бывает в университете, дал номер своего теле-
фона, сказав, что звонить ему можно в любое время, что он ответит на все вопросы. Такое 
человеческое участие и готовность помочь запоминается сразу и навсегда. Было очевидно, что 
вопросов у меня будет много, так как опыта работы над диалектным словарем на тот мо-
мент у меня не было. Александр Сергеевич познакомил меня с картотекой Словаря, объяснил, 
как рациональнее с нею работать, как делать выборку и записи нужного материала. Было 
понятно, что А.С. Герд знает точно, где и какой ящичек в картотеке находится, его содержи-
мое — диалектные слова и выражения, записанные в разные годы преподавателями и студен-
тами университета, как мне показалось, он помнил почти наизусть. Ведь и сам А. С. Герд — 
участник, организатор и руководитель диалектологических экспедиций.
В каждый мой приезд в Санкт-Петербург Александр Сергеевич Герд, несмотря на занятость, 
подробно и чётко отвечал на все мои вопросы, связанные с качеством иллюстраций, толкова-
нием слов, разграничением омонимов и многозначных лексем; в свойственной ему доброжела-
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тельной манере делал замечания, без давления предлагал иные, правильные, способы истолко-
вания слов, использования разного рода помет. А. С. Герд был очень требовательным челове-
ком, учёным и редактором. 
Как я поняла, общаясь с А. С. Гердом, в лексикографической практике в целом и в работе над 
конкретным словарем важен каждый участник: от рядового составителя до главного редак-
тора, каждый из которых берет на себя большую или меньшую часть ответственности 
и тем самым помогает другим членам коллектива. В работе над СРГК большую часть ответ-
ственности А. С. Герд, конечно же, брал на себя. Я не переставала удивляться, как учёный успе-
вал после работы со студентами, которых он курировал во время их полевой практики, прие-
хать в Петрозаводск, встретиться с научными сотрудниками и преподавателями Карельско-
го научного центра, ПетрГУ и КГПИ, а затем посетить ещё и другие вузы страны. Уже много 
позже, когда был опубликован последний том СРГК, я поняла, какую поистине титаническую 
работу провёл А. С. Герд. Благодаря его энциклопедическим знаниям, организаторским способ-
ностям, внутренней самодисциплине, личностным качествам, умению общаться с людьми 
разного возраста, социального положения и уровня образования, благодаря личному руковод-
ству А. С. Герда был осуществлен проект, начатый еще в 60-е гг. XX века. 
С диалектологами, преподавателями кафедры русского языка филологического факультета 
нашего педагогического вуза (с 2013 г. не существующего), А. С. Герд встречался регулярно, об-
суждал вопросы, связанные и со СРГК: завершением и публикацией 6 тома, и с организацией 
и проведением у нас в Карелии диалектических экспедиций, и ЛАРНГ. И эти встречи никогда не 
были формальными. Я вспоминаю, с каким одновременно напряжением и воодушевлением мы 
готовились к визитам А.С. Герда. Каждая такая встреча, а они всегда были деловые и друже-
ские, означала подведение итогов уже проделанной работы: А. С. Герд или увозил от нас уже 
готовый отрезок Словаря с тем, чтобы отдать его редактору или, наоборот, возвращал нам 
этот отрезок для исправления недочетов, выявленных редактором. И всегда строились новые 
планы, звучали интересные предложения. Так, сначала продолжилась работа над дополнитель-
ным томом СРГК, а затем — началась подготовка Этнокультурного словаря русских говоров.
Я всегда буду помнить А. С. Герда как умного лексикографа, опытного наставника, педагога, 
талантливого организатора, интересного собеседника. И я благодарна судьбе за общение с 
этим удивительным и светлым человеком.

Людмила Григорьевна Яцкевич
Вернувшись на родину из Белоруссии в 1991 г., я стала работать в Вологодском педагогическом 
университете на кафедре русского языка. В то время профессора кафедры, Юлия Ивановна и 
Гурий Васильевич Судаков, постоянно сотрудничали с профессором Александром Сергеевичем 
Гердом. Он нередко приезжал в Вологду и бывал в гостях у них. Под его руководством диалекто-
логи нашей кафедры участвовали в подготовке «Словаря русских говоров Карелии и сопредель-
ных областей». Уже тогда его имя было овеяно у нас ореолом уважения и почтения. Поэтому, 
когда коллектив наших преподавателей по моему проекту приступил к подготовке «Поэтиче-
ского словаря Николая Клюева» и мы стали издавать «Клюевский сборник», монографии, а за-
тем первый и второй выпуски Словаря, я посылала все наши издания А. С. Герду в Межкафе-
дральный словарный кабинет имени Б. А. Ларина. Отклики, которые приходили от петер-
бургских лексикографов, поддерживали нас в нашем сложном деле.  
Александр Сергеевич Герд был учёным особого типа, который, к сожалению, сейчас редко встре-
чается в нашей науке. Он был не просто умелым организатором, а человеком, который искрен-
не интересовался работой своих коллег и всегда их поддерживал. Эта черта его личности те-
перь, после его кончины, особенно вспоминается с благодарностью. Помню, как получала от 
него в коротких письмах отклики на свои монографии по морфологии и словообразованию. 
Приведу последний из них, присланный в феврале 2014 г. на монографию «Очерки морфологии 
вологодских говоров» (Вологда, 2013, 244 с.):
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Ирина Юрьевна Винокурова
Я не отношусь к числу официальных учеников Александра Сергеевича Герда. Мне не так часто 
приходилось с ним общаться.  Тем не менее, он оставил яркий след в моей памяти.
Наше первое знакомство произошло в сентябре 1988 г. по телефону и было не очень удачным. 
Накануне мне в Петрозаводск позвонил тогдашний ученый секретарь Специализированного 
совета по защите диссертаций Ленинградской части Института этнографии Александр 
Михайлович Решетов и сообщил, что защиту моей диссертации на тему «Календарные обы-
чаи, обряды и праздники вепсов (конец XIX — начало ХХ в.)» поставили на первое заседание 
Совета после летнего перерыва — 11 октября. Времени мало, надо срочно печатать авторефе-
рат, главным оппонентом назначен А.  С. Герд, нужно срочно связаться с ним по телефону. 
А. М. Решетов продиктовал мне телефон. Все мои возражения, что я не успею, и просьбы 
отодвинуть защиту он не принял.
Александра Сергеевича Герда я не знала. Позвонила ему по телефону и с ходу сообщила «радост-
ную» весть о назначении его моим оппонентом. Александр Сергеевич также ничего не знал 
о моем существовании и не был предупрежден о предстоящем оппонировании. В это время он 
был очень занят и отказался оппонировать мою работу. Но А. М. Решетов и здесь был неумо-
лим. В конце концов мы договорились, что Александр Сергеевич напишет отзыв, а я перепеча-
таю его на следующий день утром после защиты. Хорошо помню выступление А. С. Герда на 
моей защите. Он сделал очень важные замечания относительно этнолингвистики. Одно из 
них касалось использования диалектной лексики финского и эстонского языков, а не только 
карельской, при исследовании народного календаря вепсов, создания словника терминов или 
указателя вепсских календарных обрядов. К сожалению, последнюю его рекомендацию мне не 
удалось выполнить позже в монографии, подготовленной на основе диссертации, так как из-за 
финансовых проблем я должна была сократить текст на треть.
Так мы познакомились. А потом часто встречались на научных конференциях в Санкт-Петер-
бурге и Петрозаводске. Он был постоянным докладчиком на Шегреновских чтениях в Россий-
ском этнографическом музее. При встрече он всегда интересовался моей работой и возникав-
шими проблемами.
У меня на книжной полке стоит учебное пособие А. С. Герда «Введение в этнолингвистику» 
с дарственной надписью, которая у меня вызывает улыбку и воспоминание о совместной очень 
интересной работе: «Милой Ирине Юрьевне в ожидании». Это память об участии в подготов-

Уважаемая Людмила Григорьевна!
Жаль, что Вы не смогли приехать.
Большое спасибо за Вашу монографию. Монографическое описание морфологии народных го-

воров никогда не может перестать быть актуальным.
Мы в Словарном кабинете имени Ларина всегда внимательно следим за всеми Вашими ра-

ботами.
Ваш

А. С. Герд.
5/02/2014.

Большой вклад в российскую науку вносят научные издания «Севернорусские говоры» и «Лексиче-
ский атлас русских народных говоров (Материалы и исследования)», организацией и подготов-
кой которых руководил многие годы А.  С. Герд. Александр Сергеевич был бессменным научным 
редактором «Севернорусских говоров». Это межвузовское издание стало важнейшим источни-
ком для диалектологов всей России. Редактор удачно формировал тематику каждого сборника. 
В его выпусках можно найти статьи по самым различным вопросам диалектологической науки.   
О выдающемся ученом и замечательном человеке Александре Сергеевиче Герде с благодарно-
стью будут вспоминать языковеды России. 
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ке коллективной монографии «Очерки исторической географии. Северо-Запад России. Славяне 
и финны» (2001), руководителем которой был А. С. Герд. Александр Сергеевич поручил мне на-
писать раздел, посвященный этнической истории вепсского Прионежья. Помню, как мы сидели 
у него на кафедре, и он очень ясно обрисовал мне план по написанию раздела. Чёткие указания 
позволили написать раздел довольно быстро, так что Александру Сергеевичу не пришлось дол-
го его ждать. Но монография увидела свет только через пять лет. К участию в её подготовке 
А. С. Герд привлёк огромный коллектив, много времени у него ушло на редактирование тек-
стов, которое он проводил очень тщательно.  До сих пор эта монография пользуется огромной 
популярностью у исследователей и имеет высокий индекс цитирования. 
Александр Сергеевич Герд вызывал у меня безграничное уважение и восхищение. В моём понима-
нии это был настоящий питерский интеллигент; высокообразованный человек, бесконечно 
преданный науке и до последнего дня честно ей служивший, блистательный преподаватель. 
Грустно, что его нет с нами.

Е. Р. Гусева выступила с сообщением о научно-информационном бюллетене «Язык. История. 
Литература. Культура (ЯЛИК)», издаваемом в Санкт-Петербурском университете, редакто-
ром которого был А. С. Герд. И. А. Кюршунова оха-
рактеризовала издание как «путеводитель в мире 
современной филологии, истории и культуры». 
С. В. Передернин, студент Института филологии 
ПетрГУ, прочитал стихотворение поэта А. Якима 
«На ялике».
Слушатели были ознакомлены с отзывом А. С. Гер-
да о  сборнике «Край родной  — родное слово», со-
держащем материалы первого республиканского 
конкурса любителей родного языка, истории и куль-
туры Карелии, который был проведён в 2012 г. Ла-
бораторией лингвистического краеведения и  язы-
ковой экологии Карельской государственной педа-
гогической академии [4].

Из письма А. С. Герда Л. П. Михайловой 
о сборнике «Край родной — родное слово»
Дорогая Любовь Петровна! Что же Вы хотели скрыть от меня самый замечательный труд 
— сборник «Край родной — родное слово»? Читал и не мог оторваться. Такие авторы — от 
10 до 87! Такая искренняя неформальная и не официозно-символическая любовь к своей родной 
деревне, району, Карелии и, конечно, прежде всего к языку, к фольклору, к людям вокруг, к своим 
родственникам. Ничего заказного, условно-административного и показного. Замечательно, 
что столько материалов на карельском языке и с переводами. Замечательны и захватывающе 
интересны простые рассказы о былом, об эвакуации по каналам. Да, так оно всё и было. Бес-
ценны материалы по т опонимике, поражающие своей детальностью. Я уж не говорю о чудес-
ных русских и карельских частушках, которые так и хочется не читать и смеяться, а слу-
шать. Сборник прекрасно оформлен. Жаль, внутри мало фотографий. На обложке, как я дога-
дываюсь, Приладожье? Надо было внутри отметить, чья фотография. Мне невыразимо жаль, 
что я не могу подарить хотя бы самым активным и самым юным участникам наш Словарь 
(СРГК). Но можете сообщить им, кому интересно, молодым, он есть теперь в интернете. По-
здравляю всех, кто содействовал появлению этой книги в свет, а ранее проведению этого заме-
чательного конкурса, с уникальным изданием и желаю новых успехов на этом пути! 

Ваш А. Герд. 7 февраля 2014, г. С.-Петербург. 
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В 2015 г. в  Петрозаводске в  издательстве АНО 
«Информационно-аналитический центр», благо-
даря усилиям члена молодёжного парламента при 
Правительстве Республики Карелия Е. В. Алек-
сеевой, вышел сборник, включающий материалы 
второго республиканского конкурса [5]. На засе-
дании в Научной библиотеке ПетрГУ Е. В. Алексе-
ева выступила с  сообщением о  проблемах изда-
ния работ, отражающих историко-культурную 
ситуацию в Карелии, подчеркнула роль патриоти-
ческого воспитания молодёжи, чему способству-
ют и такие мероприятия, как конкурс «Край род-
ной — родное слово».
Присутствующих порадовали интересным вы-
ступлением артисты хора русской песни «Пита-
рицы» Т. А. Романькова и Г. В. Маслова, сочиня-
ющие тексты на прионежском диалекте. Мы пу-
бликуем ниже текст интермедии, разыгранной 
ими для участников мероприятия.

 Две кумушки
Сидят две кумушки пьют чай, разговаривают (сидят с вязанием в руках). Поют старинную 
песню «Кумушки-подружки»
- Ой, кума, как хорошо, цьто ты приехала мени проведать.
- Дык давно не видлись, мни во сне ужо ты присниласе. Всё ли ладно у тибя?
- Да голову стало кружить. Намедни эдак ошунуло, дык под стол пала. 
- Да ты цё?
- Ой, когды оклемаласе, дык не сразу смалтала, гди нахожусь. Камедь со мной.
- Ты ентим делом не шути. Аввой, цяй-то какой горяцёй. Нать фукать на ёго, нетто обожёссе.
- Дык токоцьто согретой самовар.
Стук раздаётся. Студенты пришли.
- Ой, тошнёхоньки. Кого принесло на ноць глядя! Пойду гляну.
Заходит молодёжь.
- Здравствуйте. Пустите, пожалуйста, нас переночевать. 
- Мы так озябли все (дуют на руки)
- Да и устали, никаких сил нет дальше идти.
- Аввой, вонюшки! Дети совсим! Откуль пришли?
- С Петрозаводска мы. 
- Студенты. 
- В университете учимся.
- А к нам-то какой лембой вас занёс?
- Так мы изучаем диалекты. 
- Это практика у нас. Вот ходим по деревням, общаемся с бабушками.
-  До вас очень долго шли.
- Ну, проходьте, разболакивайтесе, грейтесе.
- Будитё нашима гостямы. 
- Может вы нам что-нибудь расскажете о своей жизни?
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Организации конференции всемерно способствовали доцент О. Г. Абрамова, директор Ин-
ститута филологии ПетрГУ; профессор И. И. Муллонен, главный научный сотрудник ИЯЛИ 
КарНЦ РАН; М. П. Отливанчик, директор Научной библиотека ПетрГУ.
Техническое оформление содержательных блоков, сопровождавших выступления доклад-
чиков (портрет учёного, афиша, письма А. С. Герда, список наград, перечень экспедиций 
А. С. Гер да, видеолекция А. С. Герда о «Большом академическом словаре», запись воспоми-
наний В. С. Су хановой, список авторов «Словаря русских говоров 
Карелии и сопредельных областей» с их фотографиями и сведени-
ями о научной работе (см. прил. презентация), стихи о ялике), вы-
ставку работ А. С. Герда подготовили и осуществили доцент А. В. 
Приображенский и сотрудники Научной библиотеки И. А. Корзу-
хин, О. Б. Оборина, А. В. Кузьмин.
Благодарными участниками и слушателями были не только препо-
даватели и студенты ПетрГУ, но также учащиеся петрозаводских школ № 9 и № 20 в сопрово-
ждении своих руководителей: С. А. Невского, заместителя директора по воспитательной ра-
боте, и Е. А. Илгуновой, руководителя кружка «Родное слово». 
Как оказалось, почти никто из коллег ничего не знал о наградах, полученных А. С. Гердом за 
многолетнее служение высшей школе и науке. Мы публикуем их список, обнаруженный слу-
чайно в одном из документов на университетском сайте. Нельзя не отметить, что в перечне 
нет упоминания о медали «Санкт-Петербургский государственный университет», которой 
награждаются лица, чей стаж обучения и работы в СПбГУ составляет 50 лет. Положение об 
этой медали в новейшей редакции было принято 8 октября 2012 г., но эта награда вручалась 
и раньше. Или она не указана в перечне наград А. С. Герда, или воистину в своём отечестве 
есть трудности с пророками — кто знает…

- Вы сперва обогрейтесе, да оттапаритесе от дороги долгой, а опосля уж мы вам цьто ни из 
бывального спомним. А про жись свою цёго сказывать? Верно Дуня?
- Дык кума, бытто нет. Цёго пустых розговоров! Давай угощенье, накрывай стол, а тама 
видно стане цё сказывать.
- Частушки, поговорки, песни старинные. Нам всё это надо. Мы записываем всё.
- А и зацим вам енто всё? 
- Это и есть наша практика.
- Дуня, помнишь ли песню каку, али цястушку. Давай сполни, робяты послухают. Иш как им 
всё интересно!
- От, бабку Феню нать вам. Ёна у нас много всёго знат, да и малтат показать хоровод ли 
танец, заплацьку затяне, дык всяк, кто слухае прослезицце.
- А мы уж так не можём. Как ни попроще, для понятия будя. Поём частушки. 
- А тепериця давайте-ка, вы спойте цего ни. Малтаете ли петь то? (поют)
- Ой молодцы каки! Потом провожаем ребят спать.
- Ну, робятушки, постелья налажены, Пойдёмте спать заваливацце.  Вижу, одва сидите, 
завтрева опеть путь дальнёй у вас.
- Ой, как с вами интересно.
- Спасибо огромное.
- Можно я вас обниму (Все кидаются обниматься)
- Ну подьте, подьте, камедны вы.
- Спокойной ночи! (все кричат) Уходят спать.
- Кака у нас хороша молодёжь, Дуня.
- Ой, хороши робяты, Офимья.
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Накануне своего 80-летия А. С. Герд был полон сил и энергии, продолжал руководить важ-
ными проектами, до последних дней заведовал кафедрой математической лингвистики (бо-
лее 40 лет заведования кафедрой — цифра претендует на университетский рекорд), участво-
вал в самых разных конференциях, обсуждал с коллегами — лично и онлайн в интернете — 
задачи и перспективы русской академической лексикографии, корпусной лингвистики, при-
кладных проблем обработки текста и лексических материалов. Его собратья по лингвисти-
ческому цеху, единомышленники, друзья, ученики готовились достойно отметить юбилей 
нашего дорогого Учителя и старшего коллеги. Печально, что судьба распорядилась иначе…

Наш долг — помнить этого необыкновенного человека и учёного и рассказывать о его тру-
дах новым поколениям лингвистов.
При подведении итогов проведённого мероприятия было высказано предложение считать 
данное заседание «Первыми Гердовскими чтениями» и провести «Вторые Гердовские чте-
ния» в 2019 г.
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Scientist, educator, organizer of science
Th e meeting dedicated to the memory of A. S. Gerd (1936—2016)

Аnnotation: A meeting dedicated to the memory of the scientist, educator, science organizer 
Alexander Sergeevich Gerd was held at the Scientifi c Library of Petrozavodsk State University. His 
colleagues and friends from St. Petersburg, Petrozavodsk, Vologda, Kostroma, Pskov, students of 
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